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Gabriel Teixidó 
Barcelona, 1947

Gabriel Teixido, diseñador industrial.
Inicia su actividad profesional en 1970 
dedicándose exclusivamente a la 
creación de producto. Preocupado por 
la repercusión social y empresarial del 
diseño, de carácter abierto y fácil al igual 
que sus diseños.
Ha colaborado con importantes empresas 
principalmente del sector de iluminación y 
mobiliario de oficina aunque también en 
otros campos.
Profesor de la escuela EINA 1999/ 2002, 
Galardonado con múltiples premios por 
su trayectoria y productos realizados.

Gabriel Teixido, industrial designer.
He began his professional activity in 1970 
devoting his time exclusively to product 
creation. Concerned by the social and 
business repercussions of design, he has 
an easy-going, open character, like his 
designs.
He has collaborated with important 
companies mainly from the office furniture 
and lighting sector, but also in other areas. 
Lecturer at the EINA School from 1999 
to 2002, he has received many different 
awards for his career and his products.

ENEA inició su actividad en 1984 con la 
clara vocación de Fabricar y Comercia-
lizar Mobiliario de diseño contemporáneo, 
idóneo para todo tipo de espacios.
La filosofía de ENEA es crear valor en 
forma de producto y servicio diferenciador 
y ofrecer soluciones al amplio mercado 
mundial, a través de un diseño innovador 
y personalizado, industrializado con el 
máximo rigor y exigencias de calidad, 
enfocados a la excelencia.
La perseverancia para lograr estas cua-
lidades ha posicionado a ENEA a la 
vanguardia del sector, reconocido por el 
mercado por su presencia internacional, en 
multitud de edificios singulares, de la mano 
de prestigiosos arquitectos. Al mismo 
tiempo, ENEA ha obtenido numerosos 
galardones, refrendando su diseño 
vanguardista, gracias a la colaboración 
de Diseñadores de contrastado prestigio y 
experiencia.
OH! es un sistema de módulos diseñado  por 
Gabriel Teixidó para ENEA.

ENEA began operating in 1984, with a 
clear goal to manufacture and market 
contemporary design furniture, ideal for all 
types of spaces.
ENEA’s philosophy is to create value 
through a differentiating product and 
service, and to offer solutions to the wide 
world market through innovative and 
customised design, industrialised with the 
highest precision and quality requirements, 
focused on excellence.
Its perseverance to achieve these qualities 
has positioned ENEA at the forefront of the 
sector and is recognised on the market for 
its international presence in many unique 
buildings, along with prestigious architects. 
At the same time, ENEA has won numerous 
awards that endorse its avant-garde design, 
thanks to the collaboration of designers of 
great prestige and experience.
OH! is a system modules designed for ENEA 
by Gabriel Teixidó.
www.eneadesign.com





by Gabriel Teixidó
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Oh!…….. Esperar, relajarse, tomar 
café, conversar, pensar, descan-
sar, reunirse, adormilarse…….

Oh!…….. Wait, relax, have a cof-
fee, chat, think, rest, get together, 
doze…….
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Oh! A system of multifunctional 
modules for waiting areas, meet-
ing rooms, facilities…etc. and as 
an accessory, tables of different 
shapes and sizes.

Oh! Un sistema de módulos mul-
tifuncional para zonas de espera, 
reuniones, instalaciones…etc. y co- 
mo complemento mesas de dife-
rentes tamaños y formas.
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Las mesas se forman de un sobre 
de material compacto montado 
sobre la misma estructura de vari-
lla fija que utiliza el asiento. 

The tables are made of a piece of 
compact material assembled on 
the same fixed-bar structure used 
by the chair. 
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Lo puedes pedir con una amplia 
variedad. La carcasa es de plás-
tico inyectado y la estructura fija o 
giratoria metálica puede ser cro-
mada o pintada.

You can choose from a wide 
range. The shell is made of in-
jected plastic and the fixed or re-
volving metal structure can have a 
chrome or paint finish.
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Oh! es sociable y se lleva bien con 
todo. Lo puedes pedir tapizado o 
sin tapizar y con una amplia gama 
de colores y combinaciones, para 
que con solo mirarlo te sientas 
cómodo.

Oh! is sociable and goes well with 
everything. You can choose the 
model with or without upholstery 
and with a wide range of colors 
and combinations, so that you feel 
comfortable just looking at it.
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Está formado por dos piezas idén-
ticas de plástico y montado sobre 
una estructura metálica fija o gira-
toria, es sorprendente su geome-
tría, una vez montado las dos pie-
zas parecen distintas.

It is formed by two identical plas-
tic pieces assembled on a fixed or 
revolving metal structure, its geom-
etry is surprising, and once it is as-
sembled the two pieces appear to 
be different.
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Se llama Oh! Por su forma, “es 
como un bostezo” y da sensación 
de comodidad con solo mirarlo. 
Su aspecto es ligero y encaja bien 
en múltiples espacios con cual-
quier entorno interior o exterior.

It is called Oh! because of its 
shape, “it’s like a yawn” and it gives 
a feeling of comfort by just looking 
at it. It has a light appearance 
and fits in well in many different 
spaces in any indoor or outdoor 
environment.
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CERTIFICADOS 
DE CALIDAD

Resultados Satisfactorios en los Ensayos 
según norma UNE-EN 15373:2007. Nivel 
de Ensayo 3 (Requisitos para asientos de 
uso no doméstico).
 
Certificado de Registro de Empresa de 
Aseguramiento de la Calidad UNE-EN ISO
9001:2008 Sistemas de la Calidad.
 
Certificado del Sistema de Gestión Ambiental
UNE-EN ISO 14001:2004.

Certificado del Sistema de Gestión de 
Ecodiseño UNE 150301 / EN-ISO 14006. 

CERTIFICATO
DI QUALITÀ

Risultati Soddisfacenti nei Collaudi secondo la 
normativa UNE-EN 15373:2007. Niveau 
d’Essai 3 (Conditions exigées pour sièges 
à usage non domestique).
 
Certificato di Registro di Ditta di Garanzia 
della Qualità UNE-EN ISO 9001:2008 
Sistemi di Gestione della Qualità.
 
Certificato di Sistema di Gestione Am- 
bientale UNE-EN ISO 14001:2004.
 
Certificato di Gestione Sistema di Ecodesign
UNE 150301 / EN-ISO 14006.

MATERIALES

La construcción de todos los productos de 
ENEA se realizan seleccionando materiales 
óptimos para cada aplicación y funcionalidad 
y con objeto de preservar el medio ambiente 
acorde a las normativas de Ecodiseño.

Los materiales utilizados los podemos clasi-
ficar de la siguiente manera: 

MATERIALS 

All ENEA products are made by selecting the best 
materials for each application and functionality in 
order to preserve the environment according to 
the regulations of Ecodesign.

The materials used can be classified as follows:   

Acero
Steel

Pintura epoxi
Epoxy paint

Tela/piel
Fabric/leather

Estratificado/Melamina
Stratified/Melamine

Aluminio
Aluminium

Polipropileno
Polypropylene

Madera
Wood

Cristal
Glass

 ACABADOS

  ENEA trabaja con amplia variedad de acabados para  
  cada material, los cuales se resumen de la siguiente 
  manera:

· Pintura epoxi: tricapa y acabado laca,   
  brillo/mate, liso, texturado, …
· Polipropileno: 10 colores estándares.
· Tela: Algodón, polyester, lana virgen de  
  Kvadrat, Gabriel y Camira.
· Piel: Cuero vacuno europeo.
· Madera: Haya, roble, arce, cerezo, nogal, wengue, etc.
  Estratificado/Melamina: más de 5 colores estándares.
· Cristal: 7 colores estándares.

  Los colores de cada acabado consultar en ENEA 
  ó en www.eneadesign.com   

 FINISHES

  ENEA is working with a wide variety of finishes  for 
  each material, which are summarized as follows: 

· Epoxy paint: Tri Coat and lacquer finish, bright/matt, 
  smooth, textured, ...
· Polypropylene: 10 standard colors.
· Fabric: Cotton, polyester, wool Kvadrat, Gabriel  and  
  Camira
· Leather: Leather European cattle
· Wood: beech, oak, maple, cherry, walnut, wenge, etc..
· Laminate / Melamine: more than 5 standard colors.
· Glass: 7 standard colors. 

  The colors of each finish available on ENEA or 
  on www.eneadesign.com

QUALITY 
CERTIFICATES

Satisfactory results in Tests under the UNE- 
EN 15373:2007. Test Level 3 (Requirements 
for seats for non-domestic use). 
 
UNE-EN ISO 9001:2008 Quality Assurance
Company Register Certificate: 2000 Quality
Management Systems.
 
Certificate of Environmental Management System 
UNE-EN ISO 14001:2004.
 
Management System Certificate of Ecodesign
UNE 150301 / EN-ISO 14006.

CERTIFICAT
DE QUALITÉ

Résultats Satisfaisant aux Essais selon la norme 
UNE-EN 15373:2007. Livello di Prova 3 
(Requisiti per sendote non domestiche). 
 
Certificat de Registre d´Entreprise d´Assurance
de la Qualité UNE-EN ISO 9001: 2008 Systèmes 
de Gestion de la Qualité.
 
Certificat du Système de Gestion Environne-
mentale UNE-EN ISO 14001:2004.
 
Système de Gestion Certificat UNE 150301 /
EN-ISO 14006 Écoconception. 

   

QUALITÄTSZERTIFIKAT

Zufriedenstellende Ergebnisse bei den Tests nach 
UNE-EN 15373:2007. Prüfniveau 3 
(Anforderungen für nicht privat genutzte Sitze).
 
Registrierzertifikat als Firma mit Qualitätssche-
rung nach UNE-EN ISO 9001: 2008 Qualitätslei-
tungsysteme.
 
Umweltmanagementsystem Zertifikat UNE-EN ISO 
14001:2004.
 
Ecodesign Zertifikat UNE 150301 / EN-ISO 14006 
Management System.
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